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Indication :
Éclaircissement dentaire en ambulatoire à base de 6%
de peroxyde d’hydrogène supérieur  

Ce kit inclus :
 �Gouttière à LED (32 LED) avec chargeur

La gouttière à LED propose deux modes d’application : 
Le mode Bleu utilise une technologie de lumière froide spéciale pour 
une procédure d’éclaircissement standard. 
Le mode Bleu & Rouge fait légèrement augmenter la température, 
accélérant ainsi la procédure.

 �Stylos d’éclaircissement (3 x 2,5 ml) avec gel 6 % HPS. 
Composition du gel d’éclaircissement : PEG, eau, peroxyde 
d’hydrogène, poloxamère, t-butyl alcohol, acide étidronique, huile de 
menthe, EDTA, stannate de sodium

 �Teintier
 �Mode d’emploi

Conservation : 
Éviter la lumière directe du soleil et conserver dans un endroit frais et 
sec. Il n’est pas nécessaire de stocker les stylos au réfrigérateur.

Conditions générales : 
- �Ne pas utiliser si vous avez moins de 18 ans. 
- �Ne pas utiliser si vous avez les dents trop sensibles. Le produit devrait 

uniquement être utilisé pour blanchir vos dents. 
- �Ne pas utiliser le produit si vous avez des dents cariées ou qui se 

descellent. Le gel d’éclaircissement ne blanchira pas les restaurations 
dentaires existantes telles que les obturations, couronnes, facettes ou 
bridges. 

- Ne pas utiliser si vous êtes enceinte ou allaitante. 
- �Ne pas utiliser si vous êtes allergique à l’un des ingrédients énumérés 

ci-avant. 
- �Tenir hors de la portée des enfants. Ne pas avaler.
- �Éviter tout contact avec les tissus mous tels les gencives et lèvres et 

essuyer tout excédent de gel dépassant de la gouttière après l’avoir 
placée dans la bouche. L’excédent de gel d’éclaircissement peut 
entraîner une coloration rouge ou blanche des tissus. Cette éventuelle 
coloration ne doit pas vous alarmer. Il suffit de rincer à l’eau et le tissu 
retrouvera sa couleur normale au bout de quelques jours.

- �Si le gel d’éclaircissement entre en contact avec votre visage ou vos 
habits, lavez-les immédiatement.

- �Toujours remettre le bouchon sur le stylo après un traitement 
d’éclaircissement pour éviter l’évaporation des ingrédients actifs.

- �Conserver dans un endroit hors de portée des enfants.
À vendre exclusivement aux praticiens dentaires. Pour chaque cycle 
de traitement, la première application doit être faite uniquement par 
des dentistes ou sous leur supervision directe si un niveau de sécurité 
équivalent est assuré. Ensuite à fournir au patient pour compléter le 
traitement.

Wskazania : 
Ambulatoryjne rozjaśnianie zębów 6% nadtlenkiem
wodoru. 

Zestaw obejmuje:
 �Ustnik Smart LED (32 diody LED) z kablem do ładowania

Ustnik Smart LED ma dwa tryby stosowania.
W trybie niebieskim wykorzystuje się specjalną technologię zimnego 
światła do standardowej procedury wybielania.
Tryb niebiesko-czerwony Blue & Red nieznacznie podnosi 
temperaturę, przyspieszając procedurę.

 �Pisaki do wybielania (3x 2,5 ml) z 6% żelem wybielającym HPS
Skład żelu wybielającego: PEG, woda, nadtlenek wodoru, poloksamer, 
alkohol t-butylowy, kwas etidronowy, olejek mięty pieprzowej, EDTA, 
cynian sodu.

 Przewodnik po odcieniach
 �Instrukcja obsługi

Przechowywanie: 
Unikać bezpośredniego światła słonecznego oraz przechowywać w 
chłodnym i suchym miejscu. Pisaki nie muszą być przechowywane w 
lodówce.

Warunki: 
- �Nie stosować u osób w wieku poniżej 18 lat. 
- �Nie stosować w przypadku nadmiernej wrażliwości zębów. Produkt 

należy stosować wyłącznie do wybielania zębów.
- �Nie używać produktu w przypadku próchnicy lub ruszających się 

zębów. Żel wybielający nie wybieli żadnych istniejących uzupełnień 
stomatologicznych, takich jak wypełnienia, korony, licówki lub mostki. 

- �Nie stosować w ciąży lub w okresie karmienia piersią. 
- �Nie stosować w przypadku uczulenia na którykolwiek z wymienionych 

powyżej składników. 
- �Trzymać z dala od dzieci. 
- �Nie połykać.
- �Unikać kontaktu z tkankami miękkimi, takimi jak dziąsła i wargi, 

usuwając nadmiar żelu na zewnątrz ustnika po włożeniu go do ust. 
Nadmiar żelu wybielającego może spowodować, że tkanka stanie się 
czerwona lub biała. Nie stanowi to powód do niepokoju. Wystarczy 
spłukać wodą, po czym tkanka powróci do normalnego koloru po kilku 
dniach.

- �Jeżeli żel wybielający dostanie się na twarz lub ubranie, należy je 
natychmiast przemyć.

- �Zawsze zakładać nasadkę ponownie na pisak po zakończeniu zabiegu 
wybielania, aby uniknąć ulatniania się składników aktywnych.

- �Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Do sprzedaży wyłącznie dla lekarzy dentystów. W każdym cyklu leczenia 
pierwsza aplikacja musi być wykonana wyłącznie przez dentystów lub 
pod ich bezpośrednim nadzorem, jeśli zapewniony jest równoważny 
poziom bezpieczeństwa. Następnie należy podać pacjentowi w celu 
zakończenia leczenia.
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Ref: XX-Pure-light-HP6-IFUK-A 
Désignation: PURE LIGHT Notice 80x150

CMJN : 30/0/95/0
CMJN : 100/90/25/0 Noir 70%

Indication 
Ambulatory tooth whitening based on 6% hydrogen 
peroxide superior 

This kit includes:
 �Smart LED Mouthpiece (32 LEDS) with charger cable

The Smart LED Mouthpiece has two application modes.
The Blue mode uses a special cold light technology for a standard 
whitening procedure.
The Blue & Red mode raises the temperature slightly, accelerating 
the procedure. 

 �Whitening pens (3x 2,5 ml.) with 6% HPS whitening gel
Composition whitening gel: PEG, water, hydrogen peroxide, 
poloxomer, t-butyl alcohol, etidronic adic, peppermint oil, EDTA, sodium 
stannate

 Shade guide
 Instruction manual

Storage: 
Avoid direct sunlight and store in cool and dry area. The pens do not 
need to be stored in the refrigerator.

Terms and conditions: 
- �Do not use if you are under the age of 18. 
- �Do not use if you have overly sensitive teeth. The product should only 

be used to whiten your teeth. 
- �Do not use the product if your teeth are decaying or loose. The 

whitening gel will not whiten any existing dental restorations such as 
fillings, crowns, veneers or bridges. 

- �Do not use if you are pregnant or lactating. 
- �Do not use if allergic to any of the ingredients listed above. 
- �Keep out of reach of children. 
- �Do not swallow.
- �Avoid any contact with soft tissue like the gums and lips by whipping 

away any excess gel outside the mouthpiece after putting it in the 
mouth. Excess whitening gel might result in tissue turning red or white. 
This is nothing to be alarmed about. Just rinse with water and the 
tissue will return to its normal color after a few days.

- �If the whitening gel gets on your face or clothes, you should wash 
them immediately.

- �Always put the cap back on the pen after a whitening treatment to 
avoid volatilization of the active ingredients.

- �Store in a place out of reach for children.
To be sold only to dental practitioners. For each cycle of use, the 
first use to be only done by dental practitioners or under their direct 
supervision if an equivalent level of safety is ensured. Afterwards to be 
provided to the consumer to complete the cycle of use.

EN
Indicación : 
Aclaramiento dental ambulatorio con peróxido de 
hidrógeno superior al 6%. 

Este kit incluye:
 Boquilla Smart LED (32 LED) con cable cargador

La boquilla Smart LED tiene dos modos de aplicación.
El modo Azul utiliza una tecnología especial de luz fría para un 
procedimiento de blanqueamiento estándar.
El modo Azul y Rojo aumenta ligeramente la temperatura, 
acelerando así el procedimiento.

 �Lápices blanqueadores (3x 2,5 ml) con gel blanqueador HPS al 6 %
Composición del gel blanqueador: PEG, agua, peróxido de 
hidrógeno, poloxómero, alcohol t-butílico, ácido etidrónico, aceite de 
menta, EDTA, estannato de sodio.

 Guía de colores
 Manual de instrucciones 

Conservación: 
Evite la luz solar directa y guárdelo en un lugar fresco y seco. Los 
lápices no necesitan guardarse en el refrigerador.

Condiciones de uso: 
- �No utilizar si es menor de 18 años. 
- �No utilizar si tiene dientes extremadamente sensibles. El producto 

solo debe utilizarse para blanquear los dientes. 
- �No utilizar el producto si tiene dientes cariados o flojos. El gel 

blanqueador no blanqueará ninguna restauración dental existente, 
como empastes, coronas, carillas o puentes. 

- �No utilizar si está embarazada o en periodo de lactancia.
- �No utilizar en caso de alergia a alguno de los ingredientes 

mencionados. 
- �Mantener fuera del alcance de los niños. 
- �No ingerir.
- �Evite cualquier contacto con los tejidos blandos, como las encías y 

los labios, al eliminar el exceso de gel fuera de la boquilla después de 
introducirla en la boca. El exceso de gel blanqueador puede hacer que 
el tejido se vuelva rojo o blanco. Esto no es motivo para preocuparse. 
Basta con enjuagar con agua y el tejido recuperará su color normal al 
cabo de unos días.

- �Si el gel blanqueador entra en contacto con la cara o la ropa, debe 
lavarlas inmediatamente.

- �Vuelva a colocar siempre la tapa en el lápiz después de un tratamiento 
blanqueador para evitar la volatilización de los principios activos.

- �Guárdelo en un lugar fuera del alcance de los niños.
De venta exclusiva a odontólogos. Para cada ciclo de tratamiento, la 
primera aplicación debe ser realizada únicamente por dentistas o bajo 
su supervisión directa si se garantiza un nivel de seguridad equivalente. 
A continuación se entregará al paciente para completar el tratamiento.

ES
Indicazione : 
Schiarimento dentale ambulatoriale con perossido 
di idrogeno superiore al 6%. 

Il kit comprende:
 calco smart led (32 LED) con cavo di ricarica

il calco smart led prevede due modalità di applicazione.
La modalità blue utilizza una speciale tecnologia a luce fredda per lo 
sbiancamento standard.
La modalità blue & red aumenta leggermente la temperatura, 
accelerando il procedimento.

 �penne sbiancanti (3 x 2,5ml.) con gel sbiancante con perossido di 
idrogeno “superior” (HPS) al 6%

Composizione gel sbiancante : PEG, acqua, perossido di idrogeno, 
polossamero, alcol t-butilico, acido etidronico, olio di menta piperita, 
EDTA, stannato di sodio.

 Scala colori
 manuale di istruzioni

Conservazione: 
Evitare la luce diretta del sole e conservare in un luogo fresco e asciutto. 
non è necessario conservare le penne in frigorifero.

Termini e condizioni:  
- �Non utilizzare se si hanno meno di 18 anni.
- �Non utilizzare se si hanno denti eccessivamente sensibili. Il prodotto 

va usato solo per sbiancare i denti. 
- �Non utilizzare il prodotto se i denti sono cariati o tremolanti. Il gel 

sbiancante non sbianca i restauri dentali esistenti, come otturazioni, 
corone, veneer o ponti. 

- �Non usare durante la gravidanza o l’allattamento. 
- �Non utilizzare in caso di allergia a uno qualsiasi degli ingredienti sopra 

elencati. 
- �Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
- �Non ingerire.
- �Evitare il contatto con i tessuti molli, come gengive e labbra, 

rimuovendo il gel in eccesso all’esterno del calco dopo averlo inserito 
in bocca. un eccesso di gel sbiancante potrebbe far diventare i tessuti 
rossi o bianchi. non allarmarsi. è sufficiente risciacquare con acqua e il 
tessuto tornerà al suo colore normale dopo pochi giorni.

- �Se il gel sbiancante viene a contatto con il viso o i vestiti, lavarli 
immediatamente.

- �Rimettere sempre il cappuccio sulla penna dopo un trattamento 
sbiancante per evitare la volatilizzazione dei principi attivi.

- �Conservare in un luogo fuori dalla portata dei bambini.
Venduto esclusivamente agli odontoiatri. Per ogni ciclo di trattamento, 
la prima applicazione deve essere effettuata solo da dentisti o sotto 
la loro diretta supervisione se è garantito un livello di sicurezza 
equivalente. Poi deve essere somministrato al paziente per completare 
il trattamento.

IT
Indicação : 
Clareamento dental caseiro com peróxido de hidrogénio 
superior a 6%. 

Este kit inclui:
 �Dispositivo bucal Smart LED (32 LEDS) com cabo de 
carregamento

O dispositivo bucal Smart LED tem dois modos de aplicação.
O modo Azul utiliza uma tecnologia especial de luz fria para um 
branqueamento standard.
O modo Azul & Vermelho aumenta ligeiramente a temperatura, 
acelerando o processo.

 �Canetas branqueadoras (3x 2,5 ml) com gel branqueador PHS a 6%
Composição do gel branqueador: PEG, água, peróxido de hidrogénio, 
poloxómero, álcool t-butílico, ácido etidrónico, óleo de hortelã-pimenta, 
EDTA, estanato de sódio.

 Guia para sombreamento
 �Manual de instruções

Armazenamento: 
Evitar a luz solar direta e guardar em local fresco e seco. As canetas 
não necessitam de ser guardadas no frigorífico.

Termos e condições: 
- �Não utilizar se tiver menos de 18 anos. 
- �Não utilizar se tiver dentes extremamente sensíveis. O produto só 

deve ser utilizado para branquear os dentes. 
- �Não utilizar o produto se os dentes tiverem cáries ou estiverem soltos. 

O gel branqueador não branqueia restaurações dentárias existentes, 
tais como obturações, coroas, revestimentos ou pontes. 

- �Não utilizar se estiver grávida ou a amamentar. 
- �Não utilizar em caso de alergia a qualquer um dos ingredientes acima 

indicados. 
- �Manter longe do alcance das crianças. 
- �Não engolir.
- �Evite qualquer contacto com tecidos moles, como gengivas e lábios, 

retirando o excesso de gel no dispositivo bucal depois de o colocar na 
boca. O excesso de gel branqueador pode fazer com que os tecidos 
se tornem vermelhos ou brancos. Isto não é motivo para alarme. 
Basta enxaguar com água e o tecido voltará à sua cor normal após 
alguns dias.

- �Se o gel branqueador entrar em contacto com o rosto ou com a roupa, 
deve lavá-los imediatamente.

- �Volte sempre a colocar a tampa na caneta após cada tratamento de 
branqueamento para evitar a volatilização dos ingredientes ativos.

- �Guardar em local longe do alcance das crianças.
Para venda exclusiva a médicos dentistas. Para cada ciclo de 
tratamento, a primeira aplicação deve ser feita apenas por dentistas 
ou sob a sua supervisão direta, se for garantido um nível de segurança 
equivalente. Em seguida, deve ser administrado ao paciente para 
completar o tratamento.

PT
Indikation: 
Ambulante Zahnaufhellung mit 6% höherer 
Wasserstoffperoxidkonzentration. 

In diesem kit enthalten:
 �Smartes LED-Mundstück (32 LEDs) mit Ladekabel

Das smarte LED-Mundstück kann auf zweierlei Weise angewendet 
werden.
Im Modus Blau wird ein Standard-Aufhellungsverfahren mit spezieller 
Kaltlichttechnologie durchgeführt.
Beim Modus Blau & Rot steigt die Temperatur leicht an, wodurch sich 
der Prozess beschleunigt.

 �Bleaching-Stifte (3 x 2,5 ml) mit 6 % HPS-Bleaching-Gel
Zusammensetzung des Bleaching-Gels: PEG, wasser, 
wasserstoffperoxid, poloxamer, tert-Butanol, etidronsäure, 
pfefferminzöl, EDTA, natriumstannat

 Farbskala
 �Bedienungsanleitung

Lagerung: 
Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden und kühl und trocken lagern. 
Die Stifte brauchen nicht im Kühlschrank aufbewahrt zu werden.

Anwendungsbedingungen: 
- �Nicht verwenden, wenn Sie jünger als 18 Jahre sind. 
- �Nicht bei überempfindlichen Zähnen verwenden. Das Produkt nur zur 

Aufhellung der Zähne verwenden. 
- �Nicht bei kariösen oder gelockerten Zähnen verwenden. Das 

Bleaching-Gel hellt keine vorhandenen Zahnrestaurationen wie 
Füllungen, Kronen, Verblendungen oder Brücken auf.

- �Nicht verwenden, wenn Sie schwanger sind oder stillen. 
- �Nicht verwenden, wenn Allergien gegen einen der vorstehenden 

Inhaltsstoffe bestehen. 
- �Von Kindern fernhalten. 
- �Nicht verschlucken.
- �Kontakt mit Weichgewebe wie Zahnfleisch und Lippen vermeiden. 

Überschüssiges Gel außerhalb des Mundstücks nach dem Einsetzen 
in den Mund abwischen. Durch überschüssiges Bleaching-Gel kann 
sich das Gewebe rot oder weiß verfärben. Dies ist unbedenklich. 
Einfach mit Wasser spülen. Das Gewebe nimmt dann nach einigen 
Tagen wieder seine ursprüngliche Farbe an.

- �Wenn Bleaching-Gel auf Gesicht oder Kleidung gelangt, unverzüglich 
waschen.

- �Nach jeder Bleaching-Behandlung den Stift wieder mit der Kappe 
verschließen, damit die Wirkstoffe sich nicht verflüchtigen.

- �Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
Ausschließlich an Zahnärzte zu verkaufen. Bei jedem 
Behandlungszyklus darf die erste Anwendung nur von Zahnärzten 
oder unter deren direkter Aufsicht erfolgen, wenn ein gleichwertiges 
Sicherheitsniveau gewährleistet ist. Anschließend dem Patienten zur 
Verfügung zu stellen, um die Behandlung abzuschließen.
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La procédure d’éclaircissement

Rincez la gouttière à l’eau.
A. Brossez-vous les dents et rincez à l’eau. 
B. �Tournez la partie basse du stylo d’éclaircissement des 

dents jusqu’à ce que le gel apparaisse dans les poils. 
C. �Appliquez le gel uniformément sur vos dents, 

supérieures et inférieures. 

N’APPLIQUEZ PAS TROP DE GEL, PLUS DE GEL 
N’ACCÉLÈRE PAS LA PROCÉDURE ET NE DONNE 
PAS DE MEILLEURS RÉSULTATS ! 

D. �Placez la gouttière dans votre bouche et mordez-la 
doucement pour allumer la lumière*. 

E. ���- Mode Bleu pour un traitement de 15 minutes.	              	
�- Mode Bleu & Rouge pour un traitement de 10 minutes. 

L’appareil d’éclaircissement s’éteindra automatiquement. 
F. �Retirez la gouttière, rincez votre bouche. 
G. Rincez la gouttière à l’eau.

Ne mangez et ne buvez rien, sauf de l’eau, pendant 30 
minutes après la fin du traitement.

Fréquence : 
Nous recommandons deux séances d’éclaircissement 
par jour jusqu’à obtention du résultat souhaité.

Champ d’application : 
Élimination des tâches dentaires dues au café, au tabac, 
aux colorants alimentaires, à l’âge et à d’autres facteurs 
pouvant entraîner une décoloration.

* �Si vous ressentez la moindre sensibilité dentaire après l’utilisation du 
mode Bleu & Rouge, essayez le mode Bleu.

FR EN

* If you experience any tooth sensitivity after using the Red & Blue Mode, 
try the Blue Mode.

ES IT PT DE PLThe whitening procedure

Rinse the mouthpiece with water.
A. Brush your teeth and rinse with water.
B. �Twist the bottom part of the teeth whitening pen until 

the gel appears in the bristles.
C. �Apply the gel evenly on your teeth, both upper and 

lower.

DO NOT APPLY TOO MUCH GEL, MORE GEL WON’T 
SPEED UP THE PROCEDURE OR GIVE BETTER 
RESULTS!

D. �Put mouthpiece in your mouth and softly bite it to turn 
the light on*.

E. �- Blue Mode for a 15 minute treatment.		
- Blue & Red Mode for a 10 minute treatment.

The whitening device will turn off automatically.
F. Take the mouthpiece out. 
G. Rinse your mouth and the mouthpiece with water.

Do not eat or drink anything except water for 30 minutes 
after you finished the treatment.

Frequency: 
We advice two whitening sessions per day until the 
desired result is achieved.

Range of application: 
To remove tooth staining from coffee, tobacco, food 
coloring, aging and other factors that may cause 
discoloration.

El procedimiento de blanqueamiento

Enjuague la boquilla con agua.
A. �Cepíllese los dientes y enjuáguese con agua.
B. �Gire la parte inferior del lápiz blanqueador hasta que 

el gel aparezca en las cerdas.
C. �Aplique el gel uniformemente sobre los dientes, tanto 

superiores como inferiores. 

NO APLIQUE DEMASIADO GEL, ¡MÁS GEL NO 
ACELERARÁ EL PROCEDIMIENTO NI DARÁ 
MEJORES RESULTADOS!

D. �Póngase la boquilla en la boca y muérdala suavemente 
para encender la luz*. 

E. �- Modo Azul para un tratamiento de 15 minutos. 	
- Modo Azul y Rojo para un tratamiento de 10 minutos. 

�El dispositivo blanqueador se apagará automáticamente.
F. �Retire la boquilla
G. �Enjuáguese la boca y la boquilla con agua.

�No coma ni beba nada excepto agua durante 30 minutos 
después de terminar el tratamiento.

Frecuencia: 
Aconsejamos dos sesiones de blanqueamiento al día 
hasta conseguir el resultado deseado.

Ámbito de aplicación: 
Para eliminar las manchas dentales producidas por café, 
tabaco, colorantes alimentarios, envejecimiento y otros 
factores que pueden causar decoloración.

Il procedimento di sbiancamento

Sciacquare il calco con acqua.
A. �Lavarsi i denti e sciacquare con acqua.
B. �Ruotare la parte inferiore della penna sbiancante fino 

a vedere del gel tra le setole.
C. �Applicare uniformemente il gel su entrambe le arcate 

dentali.

!NON APPLICARE TROPPO GEL, USARNE DI PIÙ 
NON ACCELERERÀ IL PROCEDIMENTO E NON 
PRODURRÀ MIGLIORI RISULTATI!

D. �Mettere il calco in bocca e morderlo delicatamente per 
accendere la luce.*

E. ��- Usare la modalità blue per trattamenti di 15 minuti. 
- �Usare la modalità blue & red per trattamenti di 10 

minuti.
�Il dispositivo sbiancante si spegnerà automaticamente.
F. �Togliere il calco
G. �Sciacquare bocca e calco con acqua.

Una volta terminato il trattamento, non mangiare e non 
bere nulla tranne acqua per 30 minuti.

Frequenza: 
Si consigliano due sedute di sbiancamento al giorno fino 
al raggiungimento del risultato desiderato.

Campo di applicazione: 
Rimozione di macchie dentali dovute a caffè, tabacco, 
coloranti alimentari, invecchiamento e altri fattori che 
possono causare la decolorazione.

Procedimento de branqueamento

Enxaguar o dispositivo bucal com água. 
A. Escovar os dentes e enxaguar com água.
B. �Rodar a parte inferior da caneta de branqueamento 

dentário até o gel aparecer nas cerdas.
C. �Aplicar o gel uniformemente nos dentes, tanto 

superiores como inferiores. 

NÃO APLICAR GEL EM DEMASIA. UMA QUANTIDADE 
MAIOR DE GEL NÃO ACELERA O PROCESSO NEM 
POSSIBILITA MELHORES RESULTADOS!

D. �Colocar o dispositivo bucal na boca e morder 
suavemente para acender a luz*.

E. ��- Modo Azul para um tratamento de 15 minutos.	
- �Modo Azul & Vermelho para um tratamento de 10 

minutos.
O dispositivo de branqueamento desligase automati-
camente.
F. �Retirar o dispositivo bucal
G. �Lavar a boca e o dispositivo bucal com água.

Não comer nem beber nada, exceto água, durante 30 
minutos após ter terminado o tratamento.

Frequência: 
Aconselham-se duas sessões de branqueamento por dia 
até atingir o resultado pretendido.

Âmbito de aplicação: 
Para eliminação das manchas nos dentes causadas por 
café, tabaco, corantes alimentares, envelhecimento e 
outros fatores que possam causar descoloração.

Aufhellungsverfahren

Mundstück mit Wasser abspülen.
A. Zähne putzen und mit Wasser spülen.
B. �Den unteren Teil des Bleaching-Stiftes drehen, bis Gel 

aus den Borsten austritt.
C. �Das Gel gleichmäßig oben und unten auf die Zähne 

auftragen.

NICHT ZU VIEL GEL AUFTRAGEN. DURCH MEHR 
GEL VERKÜRZT SICH WEDER DAS VERFAHREN 
NOCH VERBESSERT SICH DAS ERGEBNIS!

D. �Das Mundstück in den Mund setzen und sanft darauf 
beißen, um das Licht einzuschalten*. 

E. ���- Modus Blau für eine 15-minütige Behandlung.	
- Modus Blau & Rot für eine 10-minütige Behandlung.

Das Bleaching-Gerät schaltet sich automatisch ab.
F. �Das Mundstück herausnehmen und den 
G. �Mund sowie das Mundstück mit Wasser spülen.

Nach Ende der Behandlung 30 Minuten lang nichts essen 
oder trinken, außer Wasser.

Anwendungshäufigkeit: 
Wir empfehlen zwei Bleaching-Behandlungen pro Tag, 
bis das gewünschte Ergebnis erreicht ist.

Anwendungsbereich: 
Zur Entfernung von Verfärbungen durch Kaffee, Tabak, 
Lebensmittelfarbe, Alterserscheinungen und andere 
Faktoren.

Procedura wybielania

Przepłukać ustnik wodą.
A. Umyć zęby i spłukać wodą. 
B. �Przekręcić dolną część pisaka do wybielania zębów, 

aż żel pojawi się na włoskach. 
C. �Równomiernie nałożyć żel na zęby, zarówno górne, 

jak i dolne. 

!NIE NALEŻY NAKŁADAĆ ZBYT DUŻEJ ILOŚCI 
ŻELU, PONIEWAŻ WIĘKSZA NIE PRZYSPIESZY TO 
PROCEDURY ANI NIE DA LEPSZYCH REZULTATÓW!

D. �Włożyć ustnik do ust i delikatnie go przygryźć, aby 
włączyła się lampka*. 

E. �- Tryb niebieski dla 15-minutowego zabiegu.                   	
- �Tryb niebiesko-czerwony dla 10-minutowego 

zabiegu. 
Urządzenie wybielające wyłączy się automatycznie.
F. Wyjąć ustnik.
G. Przepłukać wodą usta oraz ustnik.

Nie jeść ani nie pić niczego poza wodą przez 30 minut po 
zakończeniu zabiegu.

Częstotliwość: 
Zaleca się wykonanie dwóch sesji wybielania dziennie, 
aż do osiągnięcia pożądanego rezultatu.

Zakres stosowania: 
Usuwanie przebarwień zębów spowodowanych kawą, 
tytoniem, barwnikami spożywczymi, starzeniem 
się i innymi czynnikami, które mogą powodować 
przebarwienia.

*Si experimenta sensibilidad dental después de usar el modo Rojo y Azul, 
pruebe el modo Azul.

*se si avverte una certa sensibilità dentale dopo aver utilizzato la modalità 
blue & red, provare la modalità blue.

*Se sentir alguma sensibilidade dentária após a utilização do modo 
Vermelho & Azul, experimente o modo Azul.

* Wenn Ihre Zähne beim Modus Blau & Rot empfindlich reagieren, 
versuchen Sie den Modus Blau.

*Jeżeli po zastosowaniu trybu niebiesko-czerwonego wystąpi 
nadwrażliwość zębów, należy wypróbować tryb niebieski.

APPRÉCIEZ VOTRE SOURIRE !
ENJOY YOUR SMILE! Cavex Holland BV

Fustweg 5
2031 CJ Haarlem
THE NETHERLANDS
+31 23 530 77 00
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Consulter le mode d’emploi / Consult instructions for 
use / Consulte las instrucciones de uso / Consultare 
le istruzioni per l’uso / Consultar as instruções de 
utilização / Gebrauchsanweisung beachten / Tutvuge 
kasutusjuhendiga

À utiliser jusqu’au / Use by date / Usar antes de / Data 
di scadenza / Utilizar antes de / Verfallsdatum / Termin 
przydatności

Référence catalogue / Catalogue number / Número de 
catálogo / Numero di catalogo / Número de catálogo / 
Bestellnummer / Numer katalogowy

Numéro du lot / Batch code / Número de lote / Numero di 
lotto / Número de lote / Chargencode / Partii number

Conserver à l'abri de la lumière / Keep away from light 
sources / Mantener alejado de la luz / Tenere lontano 
dalla luce / Manter afastado da luz / Vor Licht geschützt 
aufbewahren / Trzymać z dala od światła

25°C
77°F

4°C
39°F

Limite de température / Temperature limit / Límite 
de temperatura / Limite di temperatura / Limite de 
temperatura / Temperaturgrenzwert / Limit temperatury 

Irritant / Irritant / Irritante / Irritante / Irritante / Reizend / 
Drażniący

Durée d’utilisation après ouverture / Shelf life after 
opening / Duración de uso tras la apertura / Durata d’uso 
dopo l’apertura / Duração da utilização após abertura 
/ Dauer der Verwendung nach dem Öffnen / Czas 
użytkowania po otwarciu

Information de tri / Sorting information / información 
de clasificación / informazioni sull’ordinamento / 
informações de triagem / Sortierinformation / sortowanie 
informacji 
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